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DISTRICT COURT OF 

MARYLAND FOR 

_________________, 

 City/County 

TRIBUNAL DE DISTRITO DE 

MARYLAND PARA 

Ciudad/Condado 

 

 

Located at _____________________________ Case No. _____________________ 

   Court Address 

Ubicado en  Dirección del tribunal      Caso No. 

 

  

__________________________________ 

Petitioner 

Solicitante 

vs 

vs.  

 

Respondent 

Demandado 

__________________________________ 

Address 

Dirección 

 __________________________________ 

Address 

Dirección 

 Home: 

Particular 

   Home: 

Particular 

 

 Work: 

Laboral 

   Work: 

Laboral 

 

City, State, Zip 

Ciudad, estado, 

código postal 

Telephone Number(s) 

Número(s) de teléfono 

 

 

City, State, Zip 

Ciudad, estado, 

código postal 

Telephone Number(s) 

Número(s) de teléfono 

 

PETITION FOR EXTREME RISK PROTECTIVE ORDER 

SOLICITUD DE ORDEN DE PROTECCIÓN POR RIESGO EXTREMO 

(Public Safety Title 5, Subtitle 6) 

(Título 5, Subtítulo 6 del Artículo sobre seguridad pública) 

 

I, _______________________ request that this court issue an Extreme Risk Protective Order  

Name of Petitioner 

against __________________, as the respondent poses an immediate and present danger of  

Name of Respondent 

causing personal injury to himself/herself, to me, or to another by possessing a fireman. The 

specific facts in support of this petition are as follows: 

Yo, _______________________ solicito que este tribunal emita una Orden de protección  

nombre del solicitante 

por riesgo extremo contra _______________________, ya que el demandado supone un peligro  

nombre del demandado 

inmediato e inminente de causar daños corporales a su propia persona, a mí o a otra persona por 

poseer un arma de fuego. Los hechos específicos que respaldan esta solicitud son los siguientes: 

 

millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Modelo sólo para fines de referencia.  Los formularios tienen formato bilingüe para su conveniencia, pero deben llenarse y presentarse ante el tribunal en idioma inglés.
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1. Relationship to the respondent: 

Relación con el demandado: 

 

spouse 

cónyuge 

cohabitant 

conviviente 

related by blood, marriage, or adoption 

vínculos de consanguinidad, por matrimonio 

o por adopción 

child(ren) in common 

hijo(s) en común 

current dating or 

intimate partner 

actualmente tenemos 

citas o somos pareja 

íntima 

current or former legal guardian; or 

tutor legal actual o anterior; o 

health professional (specify 

profesional de la salud (especifique _________________) 

Law enforcement officer  

Funcionario del orden público  

_______  ___________  _________________ 

Agency     Sub-Agency     I.D. No. 

Agencia    Subagencia       No. de ID 

 

2. The respondent is demonstrating the following behavior that leads me to believe he/she 

presents an immediate and present danger of causing personal injury to himself/herself, to me, 

or others by possessing a firearm (include a description of the behavior and/or statements made 

by the respondent, date(s) of occurrence(s), and any other information): 

El demandado presenta la siguiente conducta que me lleva a creer que representa un peligro 

inmediato e inminente de causar daños corporales a su propia persona, a mí o a otras personas 

por poseer un arma de fuego (incluya una descripción de la conducta y/o las declaraciones 

realizadas por el demandado, fecha(s) en que ocurrió/ocurrieron y cualquier otra información): 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

(Attach additional sheet if necessary) 

(Adjunte una hoja adicional de ser necesario) 
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3. The respondent currently possesses the following firearm(s) (identify the type, number, and 

location of firearm(s)): 

Actualmente, el demandado posee la(s) siguiente(s) arma(s) de fuego (identifique el tipo, la 

cantidad y la ubicación del/las arma(s) de fuego): 

 

 

Type of Firearm 

Tipo de arma de fuego 

Number of Firearms 

Cantidad de armas de 

fuego 

Location of Firearm(s) 

Ubicación del/de las arma(s) de 

fuego 

     Handgun 

     Revólver 

  

     Shotgun 

     Escopeta 

  

     Rifle 

     Rifle 

  

     Assault Weapon 

     Armas de asalto 

  

     Other:  

     Otras: ______________ 

  

 

The respondent has unlawfully, recklessly, or negligently used, displayed, stored, possessed, or 

brandished a firearm. Include a description of the action(s) and date(s) of occurrence(s): 

El demandado ha usado, exhibido, guardado, poseído o blandido un arma de fuego de manera 

ilegal, imprudente o negligente. Incluya una descripción de la(s) acción(e)s y la(s) fecha(s) en 

que ocurrió/ocurrieron: 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

_______________supporting documents attached. 

# of Documents 

Se adjuntan _____________________ documentos de respaldo. 

cant. de documentos 

 

4. The respondent has committed or threatened violence against himself/herself or others, 

whether or not the threat of violence involved a firearm. Include a description of the action(s) 

and date(s) of occurrence(s): 
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El demandado cometió actos violentos o amenazó con cometerlos contra su propia persona u 

otros, ya sea que dicha amenaza de actos de violencia haya involucrado un arma de fuego o no. 

Incluya una descripción de la(s) acción(es) y la(s) fecha(s) en que ocurrió/ocurrieron: 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

5. The respondent has violated a Protective Order (Family Law Title 4, Subtitle 5). Include a 

description of the action(s) and date(s) of occurrence(s): 

El demandado violó una Orden de protección (Título 4, Subtítulo 5 del Artículo sobre derecho de 

familia). Incluya una descripción de la(s) acción(es) y la(s) fecha(s) en que ocurrió/ocurrieron: 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

6. The respondent has violated a Peace Order (Courts & Judicial Proceedings Title 3, Subtitle 

15). Include a description of the action(s) and date(s) of occurrence(s): 

El demandado violó una Orden de paz (Título 3, Subtítulo 15 del Artículo sobre tribunales y 

procedimientos judiciales). Incluya una descripción de la(s) acción(es) y la(s) fecha(s) en que 

ocurrió/ocurrieron: 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

7. The respondent has abusively used a controlled dangerous substance(s) and/or alcohol. Include 

a description of the action(s) and date(s) of occurrence(s): 

El demandado consumió de manera abusiva sustancias controladas peligrosas y/o alcohol. 

Incluya una descripción de la(s) acción(es) y la(s) fecha(s) en que ocurrió/ocurrieron: 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

The respondent has been convicted of a criminal offense(s) involving a controlled dangerous 

substance or alcohol. Include case information (if known): 

El demandado fue declarado culpable de delito(s) penal(es) que involucraba(n) sustancias 

controladas peligrosas o alcohol. Incluya información sobre el caso (si se conoce): 

Court 

Tribunal 

Kind of Case 

Tipo de caso 

Year Filed 

Año de 

presentación 

Conviction Date 

(if known) 

Fecha de la 

condena (si se 

conoce) 

Results or Status 

(if known) 

Resultados o 

estado (si se 

conoce) 

_____________ _____________ _____________ _____________ _____________ 

_____________ _____________ _____________ _____________ _____________ 

_____________ _____________ _____________ _____________ _____________ 

_____________ _____________ _____________ _____________ _____________ 
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8. Attached are health records or other health information concerning the respondent (to the 

extent disclosure is not otherwise prohibited). 

Se adjuntan historias clínicas u otra información sobre la salud del demandado (en la medida en 

que la divulgación no esté de otro modo prohibida). 

 

I have completed the necessary Addendum to Petition for Extreme Risk Protective Order 

(Description of Respondent), DC-ERPO-001A. 

He completado el apéndice de la solicitud de una Orden de protección por riesgo extremo 

necesario (Descripción del demandado), DC-ERPO-001A.  

 

I solemnly affirm under the penalties of perjury that the contents of the foregoing paper are true 

to the best of my knowledge, information, and belief. 

Afirmo solemnemente, bajo pena de perjurio, que el contenido del documento precedente es 

verídico a mi leal saber y entender. 

 

_____________________________________ ____________________________________ 

Date      Petitioner 

Fecha      Solicitante 

 

TO THE PETITIONER: You may be required to appear before the court. You have made the 

statements above under the penalties of perjury. A petitioner who, in good faith, files a Petition 

for Extreme Risk Protective Order is not civilly or criminally liable for filing the petition. 

PARA EL SOLICITANTE: Es posible que usted deba comparecer ante el tribunal. Usted ha 

realizado las declaraciones anteriores bajo pena de perjurio. Un solicitante que, de buena fe, 

presenta una solicitud de Orden de protección por riesgo extremo no es responsable en términos 

penales o civiles por presentar la solicitud. 

 




